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(m. Kuis, Vxpaina)

KOPEMCBHKA MOBA B IHIIOMOBHIM OCBITI B KHiBCBbKII
T'IMHA3Ii CXIJTHUX MOB Nel

Kopeiickka moBa mooyTtye Ha Kopetickkomy niBoctpoBi, y KHP, fAnonii, va Jlanexkomy Cxoxmi
Pocii. Kopeticbkoto MoBoro roBopsath 60 miuH. womoBik. Ille 6au3pko 3 muH. kuByTh y CIIA,
ABcTparii, €eBpONeHChKUX Ta IHIIUX KpalHaX CBITYy.

IcHyloTh pi3HI TINOTE3W MOXOMKEHHS KOpeHchkoi MOBH. € paymMKa mnpo OJIM3BKICTh
KOpPEMChKOI MOBH, 3 OJJHOTO OOKY /10 alTaliChbKUX, a 3 JPYyroro - J0 SIMOHCHKOI MOBU. Y MexXax
aITaiChKUX MOB 0araTo BYCHHX BiJHOCATH KOPEWCHKY MOBY J0 TYHTYCO-MaHWKYpPCHKOI Tpynu
MoB. OCTaTO4HO IIe MUTAHHS I1ie He po3B's3ane [1, c. 62].

Kopeiicbka MOBa € arJlOTHHATUBHOIO 3 TEHJICHIIIEI0 O TOCUJICHHS (IEKTHBHOCTI Ta
PO3BUTKY aHATITH3MY.

Ho cepenuanm XV CT. KOpeichbKka MOBa IOCIYroByBajacs KHUTaWCBhKUM ieporiidiaHuM
nuckMoM. Kopeiicbke (oHETHYHE MHCHMO, CIeNiaJbHO pO3pOo0JIeHe sl KOpeHCchbKOI MOBHU
BUCHHUMH TIpH ABOPi Kopoiiss Cewxona (1443 p.), oTpumMaino Ha3By euasb. JlOCBig cepeIHbOBIYHUX
KOPEWChKNX yYEHUX JO3BOJIUB iM y3arajdbHHTH B CHCTEMi HOBOi KOpPEHCHKOI rpadiku XaHTHIIb
pi3HI cdepu 3HAHHB: ICTOPUYHI 3HAHHS MPO rpadidHi 3HAKW 300parkeHi HA JaBHIX KUTAHCHKHX
nevaTkax, JIHTBICTUYHI 3HAHHS MPO MPUHLIUNN KUTAHCHKOTO, YUTYPCBKOTO W MOHTOJBCHKOTO
nucbMa, (DOHETUYHI 3HAHHS MPO MicIle i Croci0 apTUKYJIIALIT 3BYKIB Ta X y)KHBaHHS B CTPYKTYpi
CKJIay i CIIOBa, a TAKOK 3HAHHA MPO yXOBHI Hadaja iHb i1 SH. [3 yacy BBeICHHS MHChMa XaHTUIIb
y IHPOKHHA YXKUTOK, KUTAWCHKI ieporiipu (Xawuua) 3aquIIMIIMCS JOMOBHEHHSIM 10 HBOTO. Y
[TiBHiuHI# Kopei BUKOPUCTOBYETHCS TUTBKH MUCHbMO XaHTWIb, y [liBgennii Kopei - i xanrmip, i
xaH4ya. JlaTuHi3amiss KopeWchbKoro muchbMa Oyia 3xaificHeHa B 1939 p. (cuctema Makk'toHa-
Peiimayepa) i 1959 p. MinicrepctBom ocBitu Pecniyoniku Kopes. ¥ 1984 p. oOunsi cucremu 0ynu
MPUBEEHI 10 CINUIBHUX MPUHIIHITIB.

VY 1933 p. Oyna 3ampoBamkeHa pedopma Koperchkoi opdorpadii. VY kopeichkiii MOBI
PO3pI3HAIOTE 6 JIANCKTIB: MiBHIYHO-CXiIMHHHA (3 KopelchbkuMu ToBipkamu IliBHIYHO-CXiIHOTO
KwuTtato BKJIFOYHO), MiBHIYHO-3aX1IHUH, ICHTPAIbHUM, MIBICHHO-CX1JIHUM, MIBICHHO-3aXITHUN 1
mianekt o. Yemxyno.

Benuky yacTHHY miaJIeKTiB Ha3MBAIOTh 3a Ha3BaMHM BochbMHU TpoBiHIiN Kopei. Ceynbchbkuit
nianext - odiniiina MmoBa Pecryomiku Kopes. Hum posmossiors y Ceyii, [HUX0HE 1 MpoBiHIIT
Koonrigo y IliBmenniit Kopei [2, c. ,;4, c. 204-205], a takox y paiioni Kecon y KHJIP.
[TxenpsHCHKHIA miasiekT - odimniina moBa KH/IP. Hero roBopsars y IIxenbsHi, perioni Kanco i
nposiniii Yaranmo.

o kinmng XIX cT. MHCbMOBOIO JIITEpaTypHOI MOBOKO OyB X@HMYH - KOPCI30BaHHH CTHUIIbL
KUTAaUChKOTO BEHbAHA.

B ocHOBI cydacHOI1 JIiTepaTypHOI KOPEHChKOT MOBH (HX€0MHCYHMANb, 200 CTaHIAPTHOI MOBH)
- CeYJNbCHhKUHU TOBip meHTpanbHOro mianekry. ¥ KHJIP 3a HopMy (Mynxeao, abo KyJIbTypHOIO
MOBOIO) B3SITO IXEHbSHCHKHII T'OBIp.

I'pamaTrika BBa)Ka€ThCs HAWCKIQIHINIO YaCTHHOIO KOPEHChKOI MOBHU. SIKIIO B KHTAWCHKIiH
MOBI HaWCKJIAIHIITUMU € ieporiidu, To B KOPEHChKil - came rpamartuka [1, c. 67].

BuBueHHs1 KOpeichbkoi MOBH B YKpaiHi po3mouanocs Hampukidimi XX cromitra. Y 1995 p.
OyJi0 BIOKPUTO BUINUICHHS KOpelchbkoi MOBM B KHiBChKOMY HaIlliOHAaJbHOMY JIIHTBICTHYHOMY
yHiBepcuteTi A B 1996 p. - B [HcTuTyTi dinomnorii npu KHY imeni Tapaca IlleBuenka. Y BepecHi
1996 p. HaBuaHHS KOpEHCHKOT MOBH 32 aBTOPCHKOIO MPOrPaMOI0 MOTIUOJIIEHOTO BUBUYEHHS OyIo
3anpoBakeHo y KuiBchkiil riMHa3ii-inTepHaTi cXigaux MoB Nel (HuHI KuiBchbka TiMHa3is CXiTHUX
MoB Ne 1). Kopeiicbka MOBa - piBHOTIpaBHA B 1HIIIOMOBHiH ocBiTi yuHiB | -11-x kmaciB. Ha ypokax
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KOpEHChKOT MOBH BYHUTENl OXOIUTIOIOTH YOTHPU BHIY MOBICHHEBOI [ISUIBHOCTI - YHTaHHS,
ayIilOBaHHs, MMUCbMO Ta rOBOpiHHA. Ha 3acanax KOMIETEeHTHICHO OPi€HTOBAHOIO MiAXOAY BUMTENI
BIIPOBA/KYIOTh Cy4acHI METOJIUKH HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB BiJIIIOBITHO 0 TeM, METH Ta 3aBJaHb
ypoky. OCBITHS AisSUIBHICTH HaIliJIeHA HA BUBYCHHS €THOHAI[IOHAJIBHUX I[IHHOCTEH KOpeuiB [3, c.
20], pO3BUTOK IHIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, HABUYOK MIKKYJIbTYPHOI
KOMyHikarii [5, c. 239-255] ans ycmimHoro CrniJIKyBaHHS y Aianosi «Ykpaina - Kopes».

[lenaroriuHa cucreMa HaBYaHHS KOPEHCHKOI MOBU OXOILTIOE BCi HANPSIMKU OCBIiTHBOI
AisUTBHOCTI (YPOKH, M03aypOYHA, IMO3aMIKITbHA TisSUIbHICTh). [IpaKTHKYEThCS MOBHE CTa)KyBaHHS
BUMTENiB Ta yuHiB y PecnyOumini Kopes, Mi>xkHapoaHi 3ycTpidi, y9HIBCbKI HayKOBi KOH(pepeHIIii,
OJIMITiagy 3 KOpeWChbKOI MOBH, y4YacThb Yy CEKIi CXOJ03HAaBCTBA HAyKOBOTO TOBAapHCTBA
riMHA3MCTIB, peainizamis npoekty «lHmi kpainu, kyasTypu» [TAII FOHECKO. 3niiicHioeThes
cuiBnpans 3 [loconmbcTBOoM PecnyOniku Kopess B VkpaiHi, 3 HEYpAIOBUMH OpTaHi3allisiMH, 3i
HIKOJIAMH-TIApTHEPaMU B YKpaiHi Ta 32 KOPAOHOM.
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ABBREVIATIONS AND SHORTENINGS IN MODERN ENGLISH LANGUAGE
(based on the terms ofinformation technology)

Realities oftoday, globalized world and different cultural customs of our planet ofthe 21-st
century, growing needs in communication and work among countries and people of different
languages and traditions demand training of highly qualified specialists that are expected to
translate from foreign language to another , to know two or three foreign languages and are capable
to take part in an international cooperation and formation of a new attitude to Ukraine in Europe
and the whole world as well.

Nowadays, abbreviation is one of the main trends in the development of Modern English
language, especially in its colloquial layer, which, in its turn, at high degree is supported by
constant development of modern informational technologies and simplification of speech with no
loss ofits informative content. It should be mentioned that abbreviation is a shortened form of a
word or phrase, which consists of a letter or group of letters taken from the word or phrase.
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